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Совет по правам человека
Рабочая группа по универсальному 
периодическому обзору
Тридцать девятая сессия
1–12 ноября 2021 года
		Подборка информации по Тринидаду и Тобаго
		Доклад Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека
	I.	Справочная информация
1.	Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального периодического обзора. Он представляет собой подборку информации, которая содержится в докладах договорных органов и мандатариев специальных процедур, а также в других соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов.
	II.	Объем международных обязательств и сотрудничество с международными правозащитными механизмами и органами[endnoteRef:1], [endnoteRef:2] [1: Примечания
		Tables containing information on the scope of international obligations and cooperation with international human rights mechanisms and bodies for Trinidad and Tobago will be available at http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/UPR/Pages/TTindex.aspx.]  [2: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.7–106.8, 108.2–108.25, 108.33–108.35 and 109.1–109.8.] 

[bookmark: _Hlk80784263]2.	Тринидаду и Тобаго было рекомендовано ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений[endnoteRef:3], Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания[endnoteRef:4], Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей[endnoteRef:5], второй Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной казни[endnoteRef:6], Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии[endnoteRef:7], Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин[endnoteRef:8], Конвенцию 2011 года о домашних работниках (№ 189) Международной организации труда (МОТ)[endnoteRef:9] и Конвенцию о борьбе с дискриминацией в области образования[endnoteRef:10]. [3: 		United Nations country team submission for the universal periodic review of Trinidad and Tobago, p. 1, and CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 46.]  [4: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 46.]  [5: 		Ibid.]  [6: 		United Nations country team submission, p. 1.]  [7: 		Ibid., p. 14.]  [8: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 42.]  [9: 		Ibid., para. 31 (c).]  [10: 		Submission by the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) for the universal periodic review of Trinidad and Tobago, para. 10.] 

3.	Страновая группа Организации Объединенных Наций в Тринидаде и Тобаго и несколько мандатариев специальных процедур рекомендовали Тринидаду и Тобаго ратифицировать Региональное соглашение о доступе к информации, участии общественности и правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне (Соглашение Эскаcу)[endnoteRef:11]. [11: 		United Nations country team submission, p. 1, and communication TTO 1/2019, pp. 1–2, available from https://spcommreports.ohchr.org/TMResultsBase/DownLoadPublicCommunicationFile?gId=24745.] 

4.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго направить постоянное приглашение мандатариям всех тематических специальных процедур[endnoteRef:12]. [12: 		United Nations country team submission, p. 2.] 

5.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Тринидад и Тобаго поддержал рекомендации, вынесенные по итогам второго цикла универсального периодического обзора, о представлении просроченных докладов договорным органам[endnoteRef:13] и представил информацию о последующей деятельности в связи с заключительными замечаниями Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин в 2017 году, а также отметила, что другие его доклады остаются просроченными. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала правительству представить просроченные доклады Комитету по правам человека, Комитету по ликвидации дискриминации в отношении женщин, Комитету по ликвидации расовой дискриминации, Комитету по экономическим, социальным и культурным правам и Комитету по правам ребенка[endnoteRef:14]. [13: 		Ibid., p. 1–2. For the relevant recommendations, see A/HRC/33/15, para. 106.7 (Sierra Leone) and para. 106.8 (Ghana).]  [14: 		United Nations country team submission, pp. 1–2.] 

6.	В 2020 году Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) направило в Тринидад и Тобаго национального советника по правам человека[endnoteRef:15]. [15: 		OHCHR, “Funding” and “UN Human Rights in the field”, in OHCHR Report 2020, pp. 129, 223 and 294.] 

	III.	Национальные рамки защиты прав человека[endnoteRef:16] [16: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.1–106.2 and 108.26–108.32.] 

7.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго привести свое внутреннее законодательство в соответствие с международными договорами по правам человека, которые он ратифицировал или к которым он присоединился, и продолжать прилагать усилия по приведению национального законодательства в соответствие с международными правозащитными нормами, включая конституционную реформу[endnoteRef:17]. [17: 		United Nations country team submission, pp. 1 and 3.] 

8.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Тринидад и Тобаго принял все рекомендации, вынесенные по итогам второго цикла универсального периодического обзора, о создании национального правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), однако такое учреждение до сих пор не создано[endnoteRef:18]. [18: 		Ibid., p. 3. For the relevant recommendations, see A/HRC/33/15, para. 108.26 (Republic of Korea), para. 108.27 (Portugal), para. 108.28 (Senegal), para. 108.29 (Australia), para. 108.30 (Sierra Leone) and para. 108.31 (Barbados). See also A/HRC/33/15/Add.1, para. 7.] 

9.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что мандат Комиссии по обеспечению равных возможностей включает борьбу с дискриминацией в сфере занятости, образования, а также предоставления товаров, услуг и жилья. Однако, поскольку Комиссия находится в ведении Генеральной прокуратуры и зависит от нее в вопросах финансирования, Комиссия не отвечает требованиям независимости, как того требуют Парижские принципы[endnoteRef:19]. [19: 		United Nations country team submission, p. 3.] 

10.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Канцелярии Омбудсмена было поручено рассматривать жалобы на недобросовестное управление, поданные представителями общественности в отношении государственных ведомств и учреждений[endnoteRef:20]. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил обеспокоенность, что деятельность Канцелярии Омбудсмена не в полной мере соответствует Парижским принципам[endnoteRef:21]. [20: 		Ibid.]  [21: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 12.] 

11.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Комиссия по обеспечению равных возможностей и Канцелярия Омбудсмена имеют ограниченные полномочия, в то время как национальное правозащитное учреждение будет заниматься всем спектром прав человека: гражданских, политических, экономических, социальных и культурных. Она рекомендовала Тринидаду и Тобаго создать национальное правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами, которое предпринимало бы дальнейшие усилия по продвижению повестки дня в области прав человека и осуществляло бы контроль за ними[endnoteRef:22]. Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин была вынесена аналогичная рекомендация[endnoteRef:23]. [22: 		United Nations country team submission, p. 3.]  [23: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 13.] 

	IV.	Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом применимого международного гуманитарного права
	A.	Сквозные вопросы
	1.	Равенство и недискриминация[endnoteRef:24] [24: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 108.36–108.50.] 

12.	В 2019 году Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций просил правительство воспользоваться возможностью, предусмотренной поправками к Закону о равных возможностях, чтобы четко зафиксировать в перечне запрещенных оснований для дискриминации такие основания, как «политические взгляды» и «цвет кожи», уточнить определение понятия «происхождение», а также представить информацию о том, на какой стадии находится подготовка поправок к Закону[endnoteRef:25]. [25: 		See http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4013657:NO.] 

13.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Конституция запрещает дискриминацию по признаку расы, происхождения, цвета кожи, религии и пола, при этом нет никаких специальных законов по борьбе с дискриминацией по признаку сексуальной ориентации или гендерной идентичности. Закон о равных возможностях не запрещает дискриминацию по признаку сексуальной ориентации, гендерной идентичности или ВИЧ-статуса. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго внести поправки в Закон о равных возможностях с целью включить в число запрещенных оснований для дискриминации сексуальную ориентацию, гендерную идентичность и статус людей, инфицированных ВИЧ или больных СПИДом[endnoteRef:26]. [26: 		United Nations country team submission, pp. 4–5.] 

14.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Высокий суд Тринидада и Тобаго в своем знаковом решении по делу Джейсона Джонса от 12 апреля 2018 года, которое в настоящее время обжалуется государством, признал неконституционными национальные законы, устанавливающие уголовную ответственность за однополые отношения[endnoteRef:27]. Закон о детях 2012 года отменил уголовную ответственность за сексуальные отношения по обоюдному согласию между детьми разных полов, но не обеспечил равную защиту для детей одного пола[endnoteRef:28]. [27: 		Ibid., p. 5.]  [28: 		Ibid., p. 4.] 

15.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения по обоюдному согласию между взрослыми лицами одного пола путем отмены статей 13 и 16 Закона о преступлениях на сексуальной почве, а также внести поправки в Закон о детях, чтобы декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному согласию между несовершеннолетними одного пола[endnoteRef:29]. [29: 		Ibid., p. 5.] 

16.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала властям продолжать поддерживать такие инициативы в целях повышения осведомленности общественности о борьбе с дискриминацией и социальной интеграции[endnoteRef:30]. [30: 		Ibid., p. 5.] 

	2.	Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека
17.	Страновая группа Организации Объединенных Наций сослалась на национальную стратегию развития под названием «Видение-2030», в которой излагаются 16 долгосрочных целей и которая согласуется с целями в области устойчивого развития. Эти приоритетные задачи находят отражение в национальном планировании и программах[endnoteRef:31]. [31: 		Ibid., p. 3.] 

18.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго пересмотреть и обновить законодательство, касающееся сокращения масштабов коррупции[endnoteRef:32]. [32: 		Ibid., p. 3.] 

	B.	Гражданские и политические права
	1.	Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность[endnoteRef:33] [33: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.18, 108.51 and 109.9–109.19.] 

19.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в стране действует фактический мораторий на смертную казнь и что последний смертный приговор был приведен в силу в 1999 году. Из-за неэффективности системы правосудия в стране наблюдается высокий уровень преступлений с применением насилия и безнаказанности, вследствие чего смертная казнь как фактор, сдерживающий преступность, пользуется широкой поддержкой в обществе. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго поощрять информированное обсуждение в обществе по вопросу о смертной казни и содействовать ее фактической отмене, а также рассмотреть возможность введения фактического моратория на смертную казнь в целях полной отмены смертных приговоров[endnoteRef:34]. [34: 		United Nations country team submission, p. 6.] 

20.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила рост числа случаев гибели людей в результате применения полицией огнестрельного оружия, что привело к протестам в 2020 году. Расследования, проводимые в последнее время Органом по рассмотрению жалоб на действия полиции, независимым гражданским органом по надзору за деятельностью полиции и расследованию сообщений о серьезном нарушении служебных обязанностей сотрудниками полиции, редко когда приносят результаты. Орган зависит от полиции в вопросах сбора доказательств, получения заключений судебно-медицинской экспертизы и опроса очевидцев. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала внести изменения в Закон об Органе по рассмотрению жалоб на действия полиции в целях расширения полномочий Органа по расследованию сообщений о серьезном нарушении служебных обязанностей сотрудниками полиции[endnoteRef:35]. [35: 		Ibid., p. 5.] 

	2.	Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права[endnoteRef:36] [36: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.6 and 106.19–106.20.] 

21.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что согласно опросу заключенных, проведенному в 2018 году, 37,2 % респондентов содержатся в переполненных камерах, а более 41 % получают медицинскую помощь неудовлетворительного или крайне неудовлетворительного качества. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго провести реформу пенитенциарной системы путем пересмотра и обновления Закона о тюрьмах (с поправками) 2014 года и практического задействования национального бюджета и других секторальных механизмов в целях предоставления всем доступа к качественной медицинской помощи и услугам и поставкам, касающимся сексуального и репродуктивного здоровья, особенно женщинам и девочкам в местах содержания под стражей, а также пересмотреть условия содержания в учреждениях и благоустроить их, тем самым обеспечив гуманные условия для всех заключенных[endnoteRef:37]. [37: 		United Nations country team submission, p. 6.] 

22.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго разработать устойчивые программы подготовки по правам человека для сотрудников полиции и судебных органов по таким вопросам, как гендерное насилие, торговля людьми и формы жестокого обращения с детьми[endnoteRef:38]. [38: 		Ibid., p. 4.] 

	3.	Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни[endnoteRef:39] [39: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, para. 108.62.] 

23.	Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) отметила, что диффамация является преступлением в Тринидаде и Тобаго и карается штрафом или лишением свободы на срок до двух лет[endnoteRef:40]. ЮНЕСКО рекомендовала Тринидаду и Тобаго исключить диффамацию из числа уголовных преступлений и включить ее в гражданский кодекс, что соответствовало бы международным стандартам[endnoteRef:41]. [40: 		UNESCO submission, para. 4.]  [41: 		Ibid., para. 11.] 

24.	ЮНЕСКО рекомендовала Тринидаду и Тобаго обеспечить, чтобы законы о киберпреступности соответствовали международным стандартам и не оказывали сдерживающего воздействия на свободу выражения мнений в киберпространстве и свободу печати, в частности, в связи с защитой осведомителей[endnoteRef:42]. [42: 		Ibid., para. 12.] 

	4.	Запрещение всех форм рабства[endnoteRef:43] [43: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.42–106.49.] 

25.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил обеспокоенность в связи с тем, что Тринидад и Тобаго остается страной происхождения, транзита и назначения торговли людьми. Комитет был особенно обеспокоен широкой распространенностью торговли женщинами и девочками в целях трудовой и сексуальной эксплуатации[endnoteRef:44]. [44: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 22.] 

26.	Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что ситуация с торговлей людьми еще больше усугубляется из-за гуманитарного кризиса беженцев в соседней третьей стране, поскольку люди становятся жертвами торговли людьми, когда бегут из своей страны. Во многих случаях сообщения о торговле людьми 
по-прежнему поступают редко, а число случаев судебного преследования и вынесения обвинительных приговоров невелико[endnoteRef:45]. [45: 		Nations country team submission, p. 7.] 

27.	Комитет выразил обеспокоенность сведениями о том, что государственные должностные лица, включая сотрудников правоохранительных органов, выступают в качестве соучастников преступлений, связанных с торговлей людьми, сведениями о том, что сотрудники правоохранительных органов пособничают эксплуатации женщин в целях проституции, несмотря на то, что Закон о преступлениях на сексуальной почве запрещает покупать и продавать сексуальные услуги, а также отсутствием информации о программах реинтеграции женщин, желающих покончить с проституцией[endnoteRef:46]. [46: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 22 (b) and (d).] 

28.	Комитет выразил также обеспокоенность сведениями о том, что специализированные приюты для пострадавших от торговли людьми отсутствуют, а жертвы торговли людьми направляются в приюты для женщин, пострадавших от насилия, в том числе от домашнего насилия[endnoteRef:47]. [47: 		Ibid., para. 22 (c).] 

29.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго активизировать усилия по устранению коренных причин торговли женщинами и девочками и обеспечить реабилитацию и социальную интеграцию жертв, в том числе путем оказания им правовой, медицинской и психосоциальной помощи, а также активизировать реализацию программ по повышения осведомленности, направленных на содействие увеличению числа заявлений о преступлениях, связанных с торговлей людьми, и выявление на ранних этапах женщин и девочек, являющихся жертвами торговли людьми, а также их направление в соответствующие службы[endnoteRef:48]. [48: 		Ibid., para. 23 (a). See also United Nations country team submission, p. 8.] 

30.	Комитет рекомендовал также Тринидаду и Тобаго сформировать в действующих приютах и обеспечить необходимыми ресурсами специализированные группы, основной задачей которых будет оказание помощи непосредственно женщинам и девочкам, пострадавшим от торговли людьми[endnoteRef:49]. [49: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 23 (b).] 

31.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго продолжать усилия по борьбе с торговлей детьми и регулированию вопросов детей в процессе транзита, а также обратиться за международной помощью для выполнения своих международных обязательств в этой области[endnoteRef:50]. [50: 		United Nations country team submission, p. 8.] 

32.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго обеспечить исполнение законодательства о борьбе с торговлей людьми посредством тщательного расследования, уголовного преследования и наказания преступников, включая государственных должностных лиц, вовлеченных в такие преступления в качестве соучастников, и других лиц, содействующих и способствующих эксплуатации женщин и девочек в целях проституции[endnoteRef:51]. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго провести дополнительную подготовку для сотрудников полиции и пограничного контроля по вопросам торговли людьми[endnoteRef:52]. [51: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 23 (c). See also United Nations country team submission, p. 8.]  [52: 		United Nations country team submission, p. 8.] 

33.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго активизировать усилия по двустороннему, региональному и международному сотрудничеству в целях предотвращения торговли людьми, в том числе на основе обмена информацией и согласования, в частности с соседними странами и другими соответствующими государствами Карибского сообщества, правовых процедур для уголовного преследования лиц, занимающихся торговлей людьми[endnoteRef:53]. [53: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 23 (e).] 

	5.	Право на неприкосновенность частной жизни и семейную жизнь
34.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что во время пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) было реализовано несколько инициатив по оказанию финансовой помощи семьям и предоставлению продуктов питания и других предметов первой необходимости. Существующие национальные системы социальной защиты и защиты детей должны более активно взаимодействовать с семьями в целях обеспечения безопасности и благополучия детей и семей. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго активизировать усилия по обеспечению всеобъемлющей и общедоступной поддержки семьям с целью их укрепления, особенно в деле преодоления последствий пандемии COVID-19[endnoteRef:54]. [54: 		United Nations country team submission, p. 8.] 

	C.	Экономические, социальные и культурные права
	1.	Право на труд и справедливые и благоприятные условия труда[endnoteRef:55] [55: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.15–106.16 and 106.52.] 

35.	Согласно данным Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 
«ООН-женщины») уровень занятости среди женщин ниже, чем у мужчин, а уровень безработицы — выше[endnoteRef:56]. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил обеспокоенность по поводу ограниченного участия женщин в трудовой деятельности, несмотря на высокие показатели получения образования, значительного разрыва в оплате труда по признаку пола и устойчивой профессиональной сегрегации на рынке труда, где женщины часто заняты на временных работах, а также отсутствия четких положений, гарантирующих соблюдение принципа равной оплаты труда равной ценности[endnoteRef:57]. [56: 		UN-Women, Status of Women and Men Report: Productive Employment and Decent Work for All (Bridgetown, 2019), pp. 3, 8 and 30.]  [57: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 30 (a)–(b). See also http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:13100:0::NO::P13100_COMMENT_ID:4019703 and ILO, Women in Business and Management: Gaining Momentum in the Caribbean (Geneva, 2018), p. 10.] 

36.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго активизировать усилия по постепенному преобразованию и сокращению масштабов неформального сектора занятости, искоренить структурное неравенство и профессиональную сегрегацию, а также сократить разрыв в оплате труда по признаку пола посредством гарантии равного вознаграждения за труд равной ценности и соблюдения этого принципа во всех секторах[endnoteRef:58]. [58: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 31 (a).] 

37.	Комитет экспертов МОТ обратил внимание правительства на то, что при определении различных профессий и трудовой деятельности необходимо использовать нейтральную терминологию во избежание увековечения стереотипных представлений о том, какими видами деятельности должны заниматься мужчины, а какими женщины. Он обратился к правительству с просьбой внести изменения в приложение, части I–VI, Положений о гражданской службе в целях обеспечения использования в нем нейтральной в гендерном отношении терминологии[endnoteRef:59]. [59: 		See http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4013657:NO.] 

38.	В 2016 году Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Тринидаду и Тобаго принять законодательство, определяющее эффективные средства правовой защиты от сексуального преследования на рабочем месте, проводить сбор статистических данных о масштабах проблемы сексуальной дискриминации на рабочем месте, в том числе о случаях сексуальных домогательств, и проводить регулярные инспекции труда с целью обеспечения соблюдения трудового законодательства[endnoteRef:60]. Комитет экспертов МОТ отметил, что Национальная политика по борьбе с сексуальными домогательствами на рабочем месте, принятая в 2019 году, содержит определение сексуального домогательства, как ситуаций на «возмездной основе», так и ситуаций, связанных с созданием «враждебной среды», и имеет целью установление случаев сексуального домогательства на рабочем месте и предотвращение их. Данная политика распространяется на всех работодателей и принимает в расчет особое положение трудящихся-мигрантов. Комитет экспертов МОТ обратился к правительству с просьбой предоставить информацию о предпринимаемых конкретных мерах по предотвращению и запрещению сексуального домогательства в сфере труда и занятости, в том числе мерах по осуществлению этой политики[endnoteRef:61]. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала правительству начать обсуждение в целях принятия законодательства по борьбе с сексуальным домогательством в отношении женщин[endnoteRef:62]. [60: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 31 (d).]  [61: 		See http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4013657:NO.]  [62: 		United Nations country team submission, p. 13.] 

39.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Тринидаду и Тобаго внести изменения в закон о производственных отношениях в целях включения домашних работников в определение работника[endnoteRef:63]. [63: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 31 (b).] 

40.	Комитет экспертов МОТ отметил, что Национальная политика в отношении детей (на 2018–2028 годы) затрагивает широкий круг вопросов, касающихся предотвращения и искоренения детского труда и практики привлечения детей к опасным работам[endnoteRef:64]. Он настоятельно призвал правительство принять необходимые меры для обеспечения утверждения перечня опасных работ для детей[endnoteRef:65]. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго наращивать потенциал министерства труда и Органа по проблемам детей в целях реагирования на сообщения о детском труде[endnoteRef:66]. [64: 		See http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4041699:NO.]  [65: 		See http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4041702:NO.]  [66: 		United Nations country team submission, p. 11.] 

41.	Комитет экспертов МОТ отметил, что в соответствии со статьей 69 Закона о производственных отношениях, за участие в забастовках определенным категориям работников может быть назначена мера наказания в виде лишения свободы (в том числе обязательное привлечение к принудительному труду в соответствие с Пенитенциарными правилами). Он настоятельно призвал правительство обеспечить, чтобы в рамках поправок в Закон о производственных отношениях в отношении лиц, участвующих в мирных забастовках, не применялись меры наказания в виде лишения свободы, а также обратился к правительству с просьбой представить информацию о любых принятых или планируемых мерах по изменению Закона о трудовых спорах и защите собственности в этом отношении[endnoteRef:67]. [67: 		See http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4040972:NO.] 

	2.	Право на социальное обеспечение[endnoteRef:68] [68: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.54–106.55.] 

42.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила повышение общенациональной минимальной заработной платы в 2019 году и предоставление некоторым категориям лиц, включая пожилых лиц и инвалидов, услуг по поддержке и субсидий. Меры, принятые правительством во время пандемии, включают субсидирование аренды жилья и доходов. Дополнительные формы социальной защиты необходимы для матерей-одиночек, домашних хозяйств, возглавляемых женщинами, семей с низким уровнем дохода, сельских жительниц, мигрантов, беженцев и других уязвимых групп. В условиях пандемии COVID-19 эти группы оказались в еще более уязвимом положении из-за снижения уровня доходов, проблем с жильем и отсутствия продовольственной безопасности[endnoteRef:69]. [69: 		United Nations country team submission, p. 9.] 

43.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго продолжить текущую работу по реорганизации системы социальной защиты и усилению мер социальной защиты для уязвимых групп населения[endnoteRef:70].  [70: 		Ibid.] 

	3.	Право на здоровье[endnoteRef:71] [71: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.56–106.58 and 108.64.] 

44.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила принятие Национальной политики в области сексуального и репродуктивного здоровья. Данная политика была разработана совместно с Фондом Организации Объединенных Наций в области народонаселения и позволяет обеспечить комплексное половое воспитание и доступ к качественным услугам и поддержке. Хотя учебная программа средней школы содержит модули, посвященные вопросам собственной личности и межличностным отношениям, сексуальности и сексуальному здоровью, питанию и физическому здоровью, а также рациональному использованию окружающей среды, степень включения и преподавания комплексного полового воспитания в эту учебную программу вызывает сомнения. Против преподавания полового воспитания в школах выступают религиозные организации, а также это противоречит религиозным убеждениям некоторых учителей[endnoteRef:72]. [72: 		United Nations country team submission, p. 10.] 

45.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 
по-прежнему существуют пробелы в плане доступа мигрантов к комплексному половому воспитанию, а лиц моложе 18 лет — к услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья[endnoteRef:73]. [73: 		Ibid.] 

46.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Тринидаду и Тобаго активизировать изучение предметов по охране здоровья и семейной жизни в составе школьной программы и продолжать систематическую интеграцию в школьную программу на всех уровнях курса обучения по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих прав, учитывающего возрастные особенности, в том числе обеспечить интеграцию комплексной программы полового воспитания для девочек и мальчиков подросткового возраста, охватывающей вопросы ответственного сексуального поведения[endnoteRef:74]. Страновая группа Организации Объединенных Наций и ЮНЕСКО вынесли аналогичные рекомендации[endnoteRef:75]. [74: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 29 (e).]  [75: 		United Nations country team submission, p. 10, and UNESCO submission, para. 10.] 

47.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Тринидаду и Тобаго активизировать усилия по предоставлению женщинам и девочкам исчерпывающей информации о сексуальном и репродуктивном здоровье и правах на него, в том числе об использовании современных средств контрацепции, в целях сокращения показателей подростковой беременности, а также провести комплексную оценку эффективности программы помощи матерям подросткового возраста[endnoteRef:76]. [76: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 29 (a).] 

48.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго внести поправки в Закон о преступлениях против личности, с тем чтобы узаконить аборты, в случае если беременность стала результатом изнасилования или инцеста, а также в случае серьезных внутриутробных патологий развития плода, и обеспечить декриминализацию абортов по всем прочим основаниям[endnoteRef:77]. Он рекомендовал также Тринидаду и Тобаго представить данные о распространенности опасных абортов в разбивке по возрасту и региону и их влиянии на здоровье женщин и материнскую смертность[endnoteRef:78]. [77: 		Ibid., para. 33 (d). See also CCPR/C/TTO/QPR/5, para. 13.]  [78: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 33 (c).] 

49.	Отмечая, что Тринидад и Тобаго поддержал рекомендацию, вынесенную по итогам второго цикла универсального периодического обзора, об обеспечении права на здоровье людей, инфицированных ВИЧ или больных СПИДом, страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала правительству доработать проект политики по ВИЧ/СПИДу и продолжить усилия по повышению осведомленности общественности и оказанию поддержки и помощи лицам, инфицированным ВИЧ или больным СПИДом[endnoteRef:79]. [79: 		United Nations country team submission, pp. 9–10. For the relevant recommendation, see A/HRC/33/15, para. 1086.57 (Colombia).] 

50.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Тринидаду и Тобаго бороться с коренными причинами широкой распространенности ВИЧ/СПИДа среди женщин и девочек в возрасте 15–24 лет посредством, помимо прочего, реализации стратегий профилактики, направленных на борьбу с ВИЧ, а также продолжать наращивание масштабов проведения антиретровирусной терапии среди женщин и мужчин, инфицированных ВИЧ, и беременных женщин в целях предотвращения передачи инфекции от матери ребенку[endnoteRef:80]. [80: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 33 (a)–(b).] 

	4.	Право на образование[endnoteRef:81] [81: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.53, 106.65 and 106.69.] 

51.	Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что образование неизменно является одним из главных приоритетов правительства, на которое выделяются большие бюджетные ассигнования. Охват детей дошкольным образованием составляет 85 %, начальным образованием — 99 %, а средним образованием — 88 %[endnoteRef:82]. [82: 		United Nations country team submission, p. 10.] 

52.	ЮНЕСКО рекомендовала Тринидаду и Тобаго увеличивать продолжительность обязательного образования и ввести обязательное дошкольное образование продолжительностью не менее одного года[endnoteRef:83]. [83: 		UNESCO submission, para. 10.] 

53.	Комитет экспертов МОТ просил правительство продолжать принимать меры, направленные на расширение охвата детей школьным образованием и улучшение уровня посещаемости занятий, а также на сокращение показателя отчисления и числа не охваченных школьным обучением детей[endnoteRef:84]. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Тринидаду и Тобаго активизировать усилия по сокращению показателя отчисления девочек из школы посредством упрощения повторного приема в школу молодых матерей по рождении ребенка[endnoteRef:85]. [84: 		See http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4041706:NO.]  [85: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 29 (c).] 

54.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что закрытие школ из-за пандемии COVID-19 создало проблемы, поскольку более 60 000 учащихся не имеют доступа к устройствам или Интернету. Возможность потери знаний, особенно среди учащихся, которые находятся в затруднительном материальном положении, может привести к их дальнейшему отставанию[endnoteRef:86]. [86: 		United Nations country team submission, p. 10.] 

55.	Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что дети — просители убежища и дети-беженцы не имеют доступа к системе государственных общеобразовательных школ. Закон об иммиграции требует, чтобы неграждане получали разрешение на учебу для поступления в любое учебное заведение. Просители убежища и беженцы зачастую не могут получить такое разрешение по причине своего нелегального статуса[endnoteRef:87]. [87: 		Ibid., p. 10.] 

56.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго обеспечить всем детям в государстве равный доступ ко всем уровням системы образования, устранив препятствия, такие как административный и правовой статус[endnoteRef:88]. [88: 		Ibid., p. 11.] 

57.	ЮНЕСКО рекомендовала Тринидаду и Тобаго закрепить в законодательстве право на инклюзивное образование и обеспечить, чтобы учебные заведения удовлетворяли разнообразные потребности всех учащихся[endnoteRef:89]. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго принять все необходимые меры в сфере законодательства и политики и выделить дополнительные ресурсы для обеспечения того, чтобы дети-инвалиды имели доступ к качественному образованию[endnoteRef:90]. [89: 		UNESCO submission, para. 10.]  [90: 		United Nations country team submission, p. 15.] 

	D.	Права конкретных лиц или групп
	1.	Женщины[endnoteRef:91] [91: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.10–106.13, 106.21–106.40, 106.51, and 108.53 ̶ 108.59.] 

58.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил обеспокоенность по поводу сохранения дискриминационных стереотипов и глубоко укоренившихся патриархальных представлений относительно ролей и сфер ответственности женщин и мужчин в семье и обществе. Он с особой обеспокоенностью отметил, что в Тринидаде и Тобаго не принята комплексная стратегия искоренения таких патриархальных представлений и дискриминационных стереотипов[endnoteRef:92]. Аналогичным образом страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что дискриминация в отношении женщин все еще существует, что социальные и культурные убеждения отражают гендерные стереотипы, которые увековечивают гендерное неравенство и гендерное насилие, и что проект национальной гендерной политики все еще не принят[endnoteRef:93]. [92: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 18.]  [93: 		United Nations country team submission, p. 12. See also CEDAW/C/TTO/CO/4-7/Add.2, para. 10.] 

59.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Тринидаду и Тобаго расширить программы просвещения общественности по вопросам негативного воздействия дискриминационных стереотипных представлений об осуществлении женщинами своих прав, особенно в сельских районах[endnoteRef:94]. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала стране укрепить свой подход к изменению модели поведения с помощью положительных гендерных посылов и борьбы с гендерными стереотипами[endnoteRef:95]. [94: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 19 (a).]  [95: 		United Nations country team submission, p. 13.] 

60.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин повторил свои предыдущие рекомендации Тринидаду и Тобаго утвердить в рамках национального законодательства всеобъемлющее определение дискриминации в отношении женщин в соответствии со статьей 1 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин в целях обеспечения защиты женщин от прямой и косвенной дискриминации во всех сферах жизни, ускорить утверждение национальной политики по гендерной проблематике и связанного с ней развития, а также обеспечить соответствие термина «гендерная принадлежность» положениям Конвенции[endnoteRef:96]. [96: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 11 (a) and (d), and A/57/38, paras. 140 and 142. See also United Nations country team submission, p. 12.] 

61.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго принять и в полной мере соблюдать законодательные положения о временных специальных мерах, с тем чтобы расширить участие женщин в общественной жизни, образовании и сфере занятости в соответствии со статьей 4 (пункт 1) Конвенции и общей рекомендацией 
Комитета № 25 (2004) о временных специальных мерах, в качестве необходимой стратегии ускорения достижения основополагающего равенства женщин и мужчин во всех сферах, на которые распространяется действие Конвенции и которые характеризуются недостаточной представленностью женщин или их неблагоприятным положением[endnoteRef:97]. [97: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 17.] 

62.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго принять меры, включая временные специальные меры в соответствии со статьей 4 (пункт 1) Конвенции и общими рекомендациями № 25 (2005) и 23 (1997) Комитета о временных специальных мерах и участии женщин в политической жизни, например ввести обязательные квоты, с тем чтобы ускорить обеспечение полного и равноправного участия женщин в избираемых и назначаемых органах, включая судебные, а также на старших постах дипломатической службы и в научных учреждениях. Помимо этого, ему следует принять меры обязательного характера в целях сохранения прогресса, достигнутого в области представленности женщин в парламенте, и ввести отпуск по уходу за ребенком для парламентариев[endnoteRef:98]. [98: 		Ibid., para. 25.] 

63.	Комитет выразил обеспокоенность по поводу положения домашних хозяйств, возглавляемых женщиной, вдов, пожилых женщин и женщин-инвалидов, которые зачастую сталкиваются с межсекторальной дискриминацией, особенно в сфере занятости, здравоохранения и социального обслуживания[endnoteRef:99]. [99: 		Ibid., para. 38.] 

64.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго продолжить разработку инициатив по расширению экономических прав и возможностей женщин и развитие отраслей, которые могли бы содействовать обеспечению устойчивых средств к существованию[endnoteRef:100]. [100: 		United Nations country team submission, p. 11.] 

65.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил обеспокоенность по поводу того, что согласно внутреннему законодательству девочки могут выходить замуж в 12, 14 и 16 лет, в связи с чем они перестают посещать школу, а их здоровье подвергается различным рискам, включая риск материнской смертности по причине ранней беременности. Он рекомендовал Тринидаду и Тобаго внести изменения в соответствующее законодательство, которое закрепляет вредную практику браков между несовершеннолетними, повысив минимальный возраст вступления в брак до 18 лет; этот возраст должен быть согласован с возрастом правомочности согласия на половые отношения[endnoteRef:101]. Правительство сообщило, что в октябре 2017 года вступил в силу Закон о прочих положениях (о браке) (2017 года), который внес изменения в Закон о браке (1923 года), Закон о браке и разводе среди мусульман (1961 года), Закон об индуистском браке (1945 года), Закон о браке по традициям ориша (1999 года) и Закон о матримониальной процедуре и собственности (1972 года). Закон 2017 года повысил возраст вступления в брак до 18 лет, тем самым установив общенациональный минимальный возраст без каких-либо исключений[endnoteRef:102]. [101: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, paras. 18–19.]  [102: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7/Add.2, para. 10. See also United Nations country team submission, p. 12.] 

66.	Комитет выразил обеспокоенность по поводу широкой распространенности гендерного насилия в отношении женщин и девочек, например систематических убийств женщин партнерами, состоящими с ними в интимной связи, и других форм домашнего насилия, недостаточного количества приютов, невзирая на то, что деятельность по открытию новых приютов не прекращалась, а также по поводу сведений о малом числе арестов за нарушение охранных судебных приказов[endnoteRef:103]. [103: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 20 (a)–(b) and (d).] 

67.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 2020 году в Закон о насилии в семье были внесены поправки, направленные на расширение сферы применения Закона в целях предоставления детям возможности добиваться вынесения временных охранных судебных приказов. Однако при осуществлении этого Закона возникли проблемы, связанные с неполным предоставлением сведений, задержками в системе правосудия, отсутствием юридического представительства, нехваткой ресурсов на полицейских участках и социально-культурными предубеждениями, которые влияют на тех, кому поручено его осуществление[endnoteRef:104]. Кроме того, страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что процедурные требования, отставание в рассмотрении дел и медленное рассмотрение ходатайств, поданных в суд, отбивают у пострадавших любое желание обращаться за помощью в рамках Закона[endnoteRef:105]. [104: 		United Nations country team submission, p. 12.]  [105: 		Ibid., p. 3.] 

68.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Закон о преступлениях на сексуальной почве охватывает вопросы, связанные с изнасилованием. Однако реализация и судебное преследование по-прежнему сопряжено с трудностями из-за неполного предоставления сведений, стигмы вокруг изнасилования, а также трудностями, связанными с получением судебно-медицинских доказательств жертв или нанесением им нового ущерба[endnoteRef:106]. [106: 		Ibid., p. 13.] 

69.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго обеспечить соблюдение законодательства, касающегося гендерного насилия[endnoteRef:107]. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Тринидаду и Тобаго обеспечить, чтобы все дела, связанные с насилием в отношении женщин и девочек, тщательно и эффективно расследовались, а лица, виновные в совершении такого насилия, в обязательном порядке привлекались к ответственности и несли надлежащее наказание[endnoteRef:108]. [107: 		Ibid., p. 13.]  [108: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 21 (a).] 

70.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго обеспечить эффективное исполнение охранных судебных приказов, оперативное расследование нарушений и наказание виновных; а также обеспечить, чтобы в рамках подготовки сотрудников правоохранительных органов уделялось особое внимание процедуре расследования случаев гендерного насилия в отношении женщин, включая домашнее насилие, с учетом гендерной проблематики, и принять программы, в том числе обязательные курсы, нацеленные на искоренение традиционных представлений, согласно которым домашнее насилие относится к внутрисемейным вопросам[endnoteRef:109]. [109: 		Ibid., para. 21 (d)–(e). See also United Nations country team submission, p. 4.] 

71.	Комитет рекомендовал Тринидаду и Тобаго провести оценку потребностей для определения спроса на приюты со стороны женщин, пострадавших от насилия, обеспечить доступ к приютам во всех частях государства и выделить таким приютам необходимые ресурсы[endnoteRef:110]. [110: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 21 (b).] 

72.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго уделить приоритетное внимание проблеме гендерного насилия и увеличить бюджетные ассигнования на нужды департамента по гендерным вопросам и по делам детей и поддержание «горячей линии» для жертв домашнего насилия 
(800-SAVE); принять и осуществлять на основе консультаций национальную гендерную политику, а также специальные меры по предотвращению сексуального и гендерного насилия, независимо от правового или миграционного статуса, гражданства, гендерной идентичности или сексуальной ориентации; и утвердить и осуществлять национальный стратегический план действий по борьбе с гендерным и сексуальным насилием[endnoteRef:111]. [111: 		United Nations country team submission, pp. 4 and 12–13.] 

	2.	Дети[endnoteRef:112] [112: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.4, 106.41, 108.50 and 108.60–108.61.] 

73.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго внести поправки в Закон о детях с целью отмены всех форм телесного наказания детей в семьях и содействовать проведению общественных обсуждений с целью изменения взглядов касательно применения телесных наказаний в отношении детей дома и поощрения использования альтернативных мер[endnoteRef:113]. [113: 		United Nations country team submission, p. 14.] 

74.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго сотрудничать с религиозными организациями и частным сектором в целях проведения дополнительных программ для родителей, с тем чтобы сделать эти программы доступными в рамках системы высшего образования и повышения квалификации, уделяя при этом особое внимание воспитанию детей, которые являются инвалидами или требуют особого внимания[endnoteRef:114]. [114: 		Ibid., p. 8.] 

75.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго продолжать работать над созданием эффективного протокола обязательного представления сообщений о жестоком обращении с детьми, в котором были бы подробно расписаны функции всех заинтересованных ведомств, занимающихся вопросами жестокого обращения с детьми[endnoteRef:115]. [115: 		Ibid., p. 14.] 

76.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго внедрить новые программы, направленные на всестороннее развитие молодежи, с учетом цели «Поколения без ограничений» — глобального многоотраслевого партнерства, начало которому было положено Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят третьей сессии в сентябре 2018 года, — предусматривающей, чтобы к 2030 году все без исключения молодые люди в возрасте от 10 до 24 лет имели возможность в той или иной форме получить школьное образование, пройти обучение и профессиональную подготовку или трудоустроиться[endnoteRef:116]. [116: 		Ibid., p. 9.] 

	3.	Инвалиды[endnoteRef:117] [117: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.59–106.67.] 

77.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго принять внутреннее законодательство с целью отразить положения и принципы Конвенции о правах инвалидов[endnoteRef:118]. ЮНЕСКО рекомендовала стране внести поправки во все законодательные акты, которые дискриминируют инвалидов[endnoteRef:119]. [118: 		United Nations country team submission, p. 15.]  [119: 		UNESCO submission, para. 10.] 

	4.	Мигранты, беженцы и просители убежища[endnoteRef:120] [120: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/15, paras. 106.70 and 108.65–108.67.] 

78.	Комитет экспертов МОТ отметил, что численность иммигрантов составляет 50 000 человек, или 3,7 % от общей численности населения, и что значительная часть трудящихся-мигрантов в Тринидаде и Тобаго работают в неформальном секторе[endnoteRef:121]. [121: 		See http://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4013919:NO.] 

79.	Несколько мандатариев специальных процедур выразили тревогу по поводу установления государством уголовной ответственности за нелегальную миграцию, в результате чего люди, находящиеся в уязвимом положении, выбирают опасные миграционные маршруты и, следовательно, подвергаются риску стать жертвами торговли людьми[endnoteRef:122]. [122: 		See communication TTO 1/2020, p. 3, available from https://spcommreports.ohchr.org/TMResultsBase/DownLoadPublicCommunicationFile?gId=25536.] 

80.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила приток из третьей страны лиц, ищущих убежище в Тринидаде и Тобаго. По состоянию на декабрь 2020 года Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ ООН) в Тринидаде и Тобаго было зарегистрировано 3 098 беженцев и 16 886 просителей убежища. Правительство назвало их мигрантами, и зарегистрированным лицам было выдано разрешение на пребывание и работу в Тринидаде и Тобаго первоначально на один год, после чего этот срок был продлен до декабря 2020 года. В марте 2021 года правительство начало процедуру повторной регистрации лиц, зарегистрированных в 2019 году, тем самым еще больше продлив срок действия их разрешения на пребывание и работу[endnoteRef:123]. [123: 		United Nations country team submission, p. 15.] 

[bookmark: _Hlk80868680]81.	В сентябре 2020 года несколько мандатариев специальных процедур выразили обеспокоенность по поводу исчезновения 58 мигрантов из третьей страны, которые находились на борту двух лодок, направлявшихся в Тринидад и Тобаго. Они выразили тревогу по поводу незаконного провоза людей и торговли ими из третьей страны в Тринидад и Тобаго[endnoteRef:124]. [124: 		See communication TTO 1/2020, p. 3.] 

82.	Несколько мандатариев специальных процедур выразили обеспокоенность по поводу большого числа оснований, предусмотренных в Законе об иммиграции для отказа во въезде и депортации иностранцев. Эти положения предоставляют возможность использования дискриминационных и политических критериев для разрешения или ограничения въезда беженцев в государство, вследствие чего они подвергаются риску депортации в нарушение обязательства по невыдворению[endnoteRef:125]. УВКПЧ сообщило, что в целом ряде случаев мигранты были депортированы на небольших лодках в ожидании завершения судебных разбирательств[endnoteRef:126]. [125: 		See communication TTO 1/2017, p. 2, available from https://spcommreports.ohchr.org/TMResultsBase/DownLoadPublicCommunicationFile?gId=23058. See also OHCHR, “Comment by UN Human Rights Office spokesperson Liz Throssell on Trinidad and Tobago’s deportation of 25 Venezuelans, including 16 children”, 25 November 2020.]  [126: 		OHCHR, “UN Human Rights in the field: Americas”, in OHCHR Report 2020, p. 296.] 

83.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в отсутствие внутреннего законодательства по защите беженцев или предоставлению убежища, беженцы и просители убежища не имеют правового статуса, признающего их в качеств лиц, нуждающихся в международной защите и имеющих особые права, предусмотренные Конвенцией 1951 года о статусе беженцев, включая право на невыдворение и право не подвергаться наказанию за незаконный въезд в страну и пребывание в ней. УВКБ ООН взяло на себя ответственность за регистрацию просителей убежища и проведение процедуры определения статуса беженца для просителей убежища в Тринидаде и Тобаго[endnoteRef:127]. [127: 		United Nations country team submission, p. 15.] 

84.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Тринидад и Тобаго вот уже пять лет разрабатывает законодательство в целях осуществления своей национальной политики по вопросам, касающимся беженцев и просителей убежища, и по включению положений Конвенции 1951 года во внутреннее законодательство, но это законодательство до сих пор не принято. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго ускорить принятие законодательства, с тем чтобы включить в него положения Конвенции 1951 года, создать справедливую и гибкую национальную процедуру определения статуса беженца и предоставить доступ к вторичной медико-санитарной помощи, образованию и социальной защите[endnoteRef:128]. [128: 		Ibid., pp. 15–16.] 

85.	УВКПЧ призвало власти Тринидада и Тобаго обеспечивать защиту прав человека детей-беженцев и детей-мигрантов независимо от их статуса, в том числе путем обеспечения доступа к надлежащей правовой процедуре и процедурным гарантиям в соответствии с принципом невыдворения[endnoteRef:129]. [129: 		See OHCHR, “Comment by UN Human Rights Office spokesperson Liz Throssell”.] 

86.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго разработать положения, стратегии и процедуры и провести подготовку государственных служащих по вопросам предоставления доступа на территорию и убежища для обеспечения эффективного выявления лиц, нуждающихся в международной защите, провести процедуру определения статуса беженца и обеспечить их эффективную передачу соответствующим службам[endnoteRef:130]. [130: 		United Nations country team submission, p. 16.] 

87.	Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Тринидаду и Тобаго обеспечить, чтобы заключение просителей убежища и беженцев под стражу осуществлялось только в качестве крайней меры и на максимально короткий срок, при этом использовать эту меру после проведения индивидуальной оценки целесообразности, необходимости и соразмерности и рассмотрения всех имеющихся альтернатив содержанию под стражей; и полностью отказаться от содержания всех детей под стражей путем внесения изменений в законодательство и создания мер по альтернативному семейному уходу[endnoteRef:131]. [131: 		Ibid.] 

	5.	Лица без гражданства
88.	Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендует Тринидаду и Тобаго обеспечить обязательную регистрацию рождения в целях предотвращения неполучения гражданства женщинами и девочками, особенно проживающими в отдаленных регионах, и предупреждения риска оказаться жертвами торговли людьми, которому подвержены не имеющие гражданства женщины и девочки[endnoteRef:132]. [132: 		CEDAW/C/TTO/CO/4-7, para. 27.
			] 
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